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Kana Dé Ör mények közt nagy tiszteletben tartja, nem A német publiczisták föltétlen bizalmat fejeznek ki 

pepor. a rendületlen hüséghez, melyet a felejthetlen And- 

Minden jó hazafi legnagyobb megle- 
petésére Magyarország közvéleményét egy 
kanapépör nyugtalanitotta, mely a fővá- 

rosnak a német császár fogadásához való 

készülődése alkalmából a fővárosi rendező 

bizottság egyik ülésén játszódott le. 
Az ünnepélyes fogadás programmjá- 

nak közzététele után ugy láttla a főváros, 
hogy ennél a nagyszerü ünnepélyes al- 
kalomnál neki nem adták meg az őt meg- 

illető helyet. Ezt a programmot azonban 
már közölték mind a két érdekelt udvar- 

ral és jóváhag ylák, ugy, hogy annak meg- 
változtatására és néhány városatya finom 

érzésének figyelembe vételére már nem 

lehetett gondolni. 

És kiadták a jelszót, hogy a főváros 

szólaljon fel a miniszterelnöknél és eset- 

leg egyáltalán ne jelenjen meg hivatott 

képviselői által a fogadásnál. Ha ez a fel-! 
fogás győzött volna, azt a látványt nyuj- 
tottuk volna egész Európának, hogy egy 

czéltalan kanapépörből cause celebre-t 
csináltunk, melynek következményei miatt 

nemcsak a fővárosnak, hanem az egész 
magyar nemzetnek pirulnia kellett volna. 

Czivilizált nemzet vagyunk és igy nagy 

szerencse jóhirünkre, hogy a városi ta- 
nács szobában a mérsékelt irány kereke- 

dett felül és az egyátalán nem érdekelt 

polgárságnak, a mely a magyar vendég- 
szeretetet és lovagiasságot minden körül- 

lyet gyakorol, 

kellett hatósági képviselőinek félrecsava- 
rodott nézeteivel és 

ellentétbe jutnia. 
exczentriczitásaival 

Az érzelmek ilyetén fordulatában 
főérdemet minden kétség 

niszterelnöknek kell odaitélni, a ki a fő- 

város polgármesterének azt a mindeneset- 
re megjegyzésre méltó és jellemző kettős 

nyilatkozatot tette, hogy 30 év óta nagy 

fogadásoknál mindig a mai szertartást kö- 
vették a nélkül, hogy a főváros csak egy- 

szer is felszólalt volna és hogy rajta lesz, 

hogy jövőre hasonló alkalmaknál a fővá- 
rosra és hatóságára nagyobb figyelemmel 
legyenek. 

A kanapépör e szerint békésen és 

végleg elintéztetett, - irja a „Pester Cor- 

repondenz, - és a fővárosi lakosság za- 

vartalan lelkesedéssel vehet részt a ritka 

ünnepélyekben. 

Mit irnak rólunk küldföldön. 

Németországi lapvélemények. Vilmos császár 

magyarországi utjáról a németországi lapok legtöbb- 
je rokonszenvesen ir. A mi ritkán szokott történni, 

nagy elismeréssel szólnak a magyar nemzetnek har- 

minecz év óta fölmutatható sikereiről, politikai érett- 
ségéről. Erősen hangsulyozzák, hogy amint Ausz- 
triában a németnek, ugy Szent István birodalmában 
a magyar nemzetnek jogosult hivatása a soknyelvü 

ország fölött a vezérkedés, hogy a hegemonia, me- 

természetes folyománya faji kiváló- 

ságának, jellemerejének, ritka politikai érettségének. 

j az estét. Hazajövet minden ok nélkül valami 

A R ez . mondhatatlanul fájdalmas, bántó szomoruság, nagy 

levertség vett rajtam erőt. Kedves, jó férjem kér- 

dezte szomoruságom okát. Én, miután magam sem 

A vihar. tudtam, mire vélni levertségemet, már csak azért is, 

I hogy megnyugtassam, egyszerüen azt feleltem, semmi 

Ma Kisséknél voltam. Nagy meglepetésemre bajom. De ez őt meg nem nyugtatá. 

Gizit könyezve, Bénit pedig izgatottan járva-kelve Kért, könyörgött. Hiába! Szomoruságom okát 
találtam. A fiatalok ezen állapota annál is inkább határozott alakba önteni nem tudtam. Csak fájt a 
lepett meg engem, mert tudtam, hogy szinte az imá- 

dásig szeretik egymást. 

Nem sokáig maradtam náluk. 

Hazumenet el-eltünődtem házas életem első éveim 
felől. Eszembe jutott forrón szeretett férjem, egy- 
más iránti önfeláldozó szerelmünk, kedveskedő gyön- 
gédségünk s minden kedves és jó, a mi csak drá- 

ga fórjem halálával ért véget. 
Édes, jó fiam, hányszor volt közöttünk is 

amolyan kis vihar, a minő most e kedves fiatalok 
között van! Óh ezek a boldog, nagyon boldog em- 

berek! Ez az édes, kedves aranyos ifjuság! Hát mi 

is fiatalok voltunk egyszer? Oh igen, igen, fiatalok 

és szépek voltunk mi is. Tudom, emlékszem, bogy 

volt idő, midőn kart-karba öltve szerelmünk s bol- 

dogságunk tudatában büszkén, megelégedve halad- 
tunk egymás mellett. Mégis, mégis előfordult, hogy 

férjem féltékenység okozta felindulásában meg nem 
érd melt gyanusitásokkal illetett. Ezek voltak 
után életem legkeserübb napjai. 

Emlékszem, házaséletem negyedik hónapjában, 

karácsony első estéjén történt, Szüleimnél töltöttük 

az 

csátva izgatottságában kiejtett és némikép 

ki- 

szivem, sirt a lelkem, mintha egy bekövetkezendő 
nagy szerencsétlenség előérzete gyötörte volna. 

Kétségbeejtő, szivem mélyéig ható tekintete 
csak növelte fájdalmamat s könyeket csalt szemem- 
be. Ezek a könyek őrültté tették őt. Gyanusitott. 
Azt mondá, mást szeretek, őt nem szeretem és s0- 

ha nem is is szerettem. 

Kutatni kezdett emlékezetében és megnevezett 

egyet leghevesebb leánykori udvarlóim közül. Pe 

dig jól tudta, hogy még leánykoromban is - is- 
merve e fiatal ember vonzalmát - szántam őt, lé- 

vén, szerelmétől eltekintve, igen derék, jóravaló fia- 

tal ember. Már pedig azt a férfit soha sem szeret- 
heti a nő, a kit megszán! E meg nem érdemelt 
gyanusitás meginditá könyeim záporát. Sirtam, sir- 

tam keservesen. Azután nyugodságot erőltetve ma- 

gamra, bementem közös hálószobánkba és lefeküd- 

tem. 

Férjem fájdalmas sóhajtása, mely tőrként járta 
át szivemet, téritett magamhoz. Magamban megbo- 

igazolt- 
nak is látszó szavait, mintegy a kibékülés jeléül 

a 

nélkül a mi- 

rássy Gyula nagy müve, a Németországgal való szö- 
vetség iránt tanusitanak. 

Elismerik, hogy a habsburgi monarkhia két test- 

vér-állama közül Magyarország minden tekintetben 

előljár. Sokkal konszolidáltabb, mint Ausztria, hol 
mint jelzik, a különböző népfajok khaosza közeledik. 

Ennek következtében, midőn Ausztria-Magyarország- 

ról, mint hatalomról van szó, első sorban okvetlenül 

Magyarországra gondol minden politikus, mert az 

odasimulék hozzá, megsimogatám kezét, megesóko- 

képviseli a monarkhia tekintélyét, erejét s megbiz- 

hatóságának garancziáját. 

Több lap megemliti, hogy Németországnak né- 
mileg kinos a helyzete Ausztriával szemben, mert 
tagadhatatlan, hogy a német elemet ott háttérbe 

szoritották, mely most az őt megillető hegemoniá- 

ért körömszakadtáig kénytelen küzdeni. Németor- 
szág pedig távol állván attól, hogy a szövetséges 
habsburgi monarkhia belügyeibe avatkozzék, csak 
rokonszenvével támogathatja ausztriai fajrokonait. 

Némotország természetesnek találná, hogy a mit ő 
nem tehet, azt a magyarok tegyék meg, mert saját 

érdekük indikálja, hogy Ausztriában se kerüljenek 
ama népelemek hatalomra, melyek a magyarságnak 
legnagyobb ellenségei és első dolguk volna a ma- 
gyarok hegemoniája ellen elkezdeni az aknaharczot. 

Az osztrák németséggel szoros szövetségben, a 
magyarok saját országukban megingathatlan pozi- 

cziót biztositanak maguknak, mert még inkább meg- 

szilárditanák a monarkhiának Németországgal való 

szövetségét, a melynél biztosabb s hatalmasabb tá- 
maszt érdekeik részére nem találhatnának. 

Az ehez hasonló rokonszenves elmélkedések a 
magyarokra nézve mindenesetre hizelgők, már azért 
is, mert semmi ellentétben sem állanak feltétlenül 
loyalis érzületükkel a dinasztia s a habsburgi mo- 
narkhia érintetlen fonmaradása iránt. 

Itt fölemlitjük a Fr. Ztg. budapesti 
nek azt a közlését is, hogy a magas arisztokraczia 

száját, keblemre szoritám lám homlokát, szemét, 
fejét. 

Mindhiába!! Letettem fejét a párnára és 

] kétségbeesve néztem őt. 

Hát már vége volna mindennek közöttünk? 

Oda van már boldogságunk, szerelmünk? - Óh! 

E gondolat megőrjitett. Téptem hajam, szaggattam 
ruháim, kétségbeesve néztem hol jobbra, hol balra, 
mintegy a lelketlen tárgyaktól várva segitséget. Fel- 

keltem, lefeküdtem, elmentem és megint oda simul- 

tam hozzá. 

Nem szólott! 
Az egész éjet álmatlanul töltöttük. Férjem zo- 

kogásszerű sóhajai végtelenek voltak. Azt hittem, 

fájdalmam megrepeszti szivemet. 
Szemrehányást tettem magamnak és ez álla- 

pot egyedüli okozójának tartottam magam. 
Kértem, könyörögtem az Ur Istenhez, vegyen 

magához, hogy minden fájdalmamnak, bánatomnak 

vége legyen. Még kis leány koromban mesélte édes 
anyám, hogy a jó emberek haláluk után mennybe 

szállnak és ott imádkoznak az élőkért. 
E hosszu éjjelen eszembe jutottak drága jó 

anyám e szavai: 

Kértem, könyörögtem a Mindenhatóhoz, vegyen 
magához a menyekbe hogy ott azután imádkozhas- 

sam férjemért. Belésugalhassam ártatlanságomat, 
megáldhassam jó egészséggel, gdazságanl és egy 
olyan nagyon kivánt Pistikével. 

Már ott,is képzeltem magam. Láttam már ál 

levezőjé 
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.... zszzozdvan 

távol fog narudui a budapesti esászár látogatás ün- 

nepségeitől, mert báró Bánffy Dezső az a miniszterel- 

nök, aki az egyházpolitikai reformokért haragsza 

nak s m rt a neje polgári származásu. 

Hát ugyan miféle összefüggésben állhat e két 

körülmény azzal, hogy a német császár meglátogat 

ja a magyar királyt? 

Mit zsenirozhatja az arisztokracziát ez aktus- 

nál az egyházpolitika s a miniszterelnöknek családi 

viszonya? 

A magyar arisztokraczia a magyar király s a 

magyar nemzet császári vendégének üdvözlésére je- 

lennék meg, a mi mellett minden egyéb mellékes. 

És ha a magyar arisztokracziából kiveszett 

volna az érzék az iránt, hogy hivatása ós kötelessé- 

ge ilyen alkalmakkor a nemzet fényét, tekintélyét 

emelni, akkor bizony nagy szegénységi bizonyitványt 

állit ki nemzeties érzületéről s méltán fölmerülhet 

a kérdés: hogy akkor hát mire jó? 

A német császár Budapesten. 

ilmos német császár fogadására ugy a budai 

királyi várpalotában, mint a városban lázas sietség- 

gel folynak az előkészületek. A várpalotában még 

éjszaka is dolgoznak, hogy rendbe hozzák a német 

császár lakosztályát, amely elé széles erkélyt épi- 

tettek. Erről az erkélyről elragadó kilátás nyilik a 

budai hegyekre, a pesti oldalra és végig a Duna 

mentén a Csepel:szigetre. Az uj királyi palota épi- 

tési munkálatai egyelőre szünetelni fognak. 

A Ferencz József-tér közepén javában készül 

az a hatalmas szoboralak, melyet Ligeti szobrász 

tervezett s amely a kivilágitás estéjén pazar fény- 

ben fog tündökölni. A világitási testeket már nagy 

ban alkalmazzák köz- és 

gyar tudományos akadémia homlokzatán nemzeti 

szinben fog fényleni Magyarország óriási ezimere. 

Azok a transzparentek is előkerülnek, amelyeket a 

király koronázási jubileuma alkalmával használtak 

először. De most már nem a gyertya és a gáz, ha 

nem a villamos fény játszsza a főszerepet. 

A központi vásárcsarnokot a német császár lá 
drapé 

riával, zöld galylyal és virágokkal gazdagon földi- 

szitik s az olárusitók többféle meglepetést készite: 

togatása alkalmára lobogókkal, ezimerekkel, 

nek a magas látogatók számára. 

A rendező bizottság elhatározta, hogy a fővárosi 

középületekre, milyenek: a két városháza, 

ságok helyiségei, plébániák, iskolák stb. csakis ma- 

gyar nemzeti szinü zászlót és a székes-főváros szi- 

neit viselő zászlókat tüznek ki. 

A bizottság már összeállitotta a testületek sor- 

magánépületeken. A ma- 

előljáró- 

rendjét is Összesen százhatvankilencz egyesületnek 

utvonalán. 

Háromszékvármegye közigazgatási 
bizottságának űléséből. 

(Vége.) 

Ily felszerelési, ily előkészületi munkálatok 

azok, amelyeket hivatalom augusztus havi munkás- 

ságának halmazából s a bizottság előtt e helyen 

megemliteni szintén szükségesnek tartok, u. m. az 

iskolák jövő évi költségvetéseinek bekivánása, 

Imult évi számadásoknak a közig. bizottsághoz leendő 

beterjesztésére való felhivás; a felekezeti iskoláknál 

a mult iskolai évben egy, vagy más okból ürese- 

désben volt tanitói állomások betöltésének sürgetése; 

az iparos és kereskedő tanonczok lajstromainak be- 

kivánása s megfelelő intézkedés végett az egyes tanon- 

cziskolai igazgatokhoz kiküldésestb. tárgyában tör- 

tént intézkedés. Az egész hó folyamán munkában 

van az 1996-97. tanévi statisztikai anyag feldolgo- 

Zása. Több rendbeli intézkedés történik az ilyefalvi 

állami óvoda elhelyezési ügyében Megtétetnek a 

kezdeményező lépések a kovásznai elvben már meg 

levő állami óvódák létesitése czéljából. Sajnos, hogy 

e tárgyban kötött szerződések szükszavusága követ- 

keztében mindkét helyen komoly akadályai merül- 

tek fel az elhelyezési kérdés törvények által kivánt 

és az ügy érdekében is óhajtandó módon való meg- 

oldásának. 
) Kibirdettem a kisborosnyói mellékhelyiségek 

biztositása czéljából szükséges árlejtést. E munká- 

latra azonban - valószinüleg azért, mert a vállalati 

összeg kifizetése csak a jövő óvi állami költségve- 

tés törvényerőre emelkedése idejére helyeztetett ki- 

látásba egy vállalkozó sem jelentkezett. Kivülről 

/ tehát nem fogjuk a jövő iskolai évre megfelelő karba 

: 

l 

a 

hozhatni az iskolát, a belső felszerelés megujitására 

azonban 300 frt engedélyeztetett. 

Kiutalványozta miniszter ur ő nagy nagymél- 

tósága az albisi áll. iskola számára készifett butorok 

árát (150 frtot) is. Ezeken kivül 80 frtot engedélye- 

zett a dálnoki iskolánál az elgombásodás meggátlása 

czéljából szükséges intézkedés megtevésére. Sajnos, 

hogy a baj már oly nagy mérveket öltött, hogy a 

! helyreállitásra nem 80 frt, hanem százak csak- 

nem ezrek kellenek. 

Negyven forint államsegélyt engedélyezett a 

miniszter ur ő nagyméltósága Demeter Róza mun- 

kaképtelen tanitónőnek; kiutalványozta a Gligor Fe- 

l rencz helyettesitésével Bernáld Ilona által érdembe 

hozott helyettesitési dijat; megállapitotta az Előpa- 

dásom hatását. A nagy vagyont, a kis Pistikét, de... 

de.. . óbl jaj, férjem nem volt boldog. Ott rágódott 

szivén a bánat, a késő bánat! 

Reggel kiosontam a szobából és hozzáfogtam 

rendes napi teendőimhez. Napközben, nehogy a szol- 

gaszemélyzet figyelmét magunkra vonjuk, mintegy 

néma megállapodás szerint, váltottunk nehány je- 

lentéktelen szót. 
Kedves jó szüleim észrevették lehangoltsá- 

gunkat, pirosra kisirt szemeimet. De csupa gyön- 

gédségből nem kérdezősködtek. Egyszer kedveseim 

között a házasságról lévén szó, férjem hirtelen el- 
határozással bátyám felé fordult és azt mondá: „Ba- 

rátom, sohase nősülj!" Valamennyiök szeme kérdő- 
leg, de nagyon meglepetve is felém irányult. 

Hszavak utáni fájdalmas, kinzó érzelmeimet 

leirni nem tudom. Megtestesülése voltam a bánat- 

nak és fájdalomnak. 
Mikor a délelőtt folyamán férjem szobájába 

mentem azzal a szándékkal, hogy az érkezett levele- 
ket iróasztalára tegyem, férjem felém forditva fejét, 

végtelen szomoru hangon mondá: 
Az én boldogságom oda van! 

- Az enyém is, - felelém némi daczczal han- 

gomban, = a tied is? 
- Igen, az enyém is. Hisz neked nem elég 

boldogtalanságom, még le is alázol. Hiszen ugy 
bánsz velem, mint én utolsó szolgámmal nem bán- 

; nék. Megszégyenitesz. Azt kérded mivel? Nem elég 
megszégyenitő nyilatkozatod a nősülést illetőleg? 

- van. akatott elmegyek Elmegyek 

messzire és soha vissza nem jövök. De ha születen- 

dő gyermeked és a világ miatt akarod, hogy ma- 

radjak, maradok, de csak egymás mellett fogunk 

élni és pedig ugy, mintha gyermekednek nevelője, 

háztartásodnak vezetője volnék. 

geség miatt összeestem. Férjem felemelt, magához 

szoritott, dédelgetett és kedveskedő nevekkel illetett. 

Nem tudom meddig feküdtem igy férjem kar- 

nyel áztatott jóságos arczát - néztem, csak akkor 

jutott eszembe szomoru helyzetem. 
Ki akartam bontakozni karjaiból. Nem engedte. 
Nem jó igy élni - kezdém - pedig mi- 

lyen szépen akartam berendezni életünket. Hiszen 
minden kivánságom csak boldogithatásodban össz- 

pontosult. És ime bizalmatlanságod mennyi zavart 
és fájdalmat volt képes okozni. Pedig olyan nagyon 
szeretlek! Soha kivüled mást nem is szerettem. Is- 
tenem, édes Istenem, kérlek adj erőt, időt ós alkal- 
mat, hogy bebizonyíthassam önfeláldozó, osztatlan, 

nagy szerelmemet. 
Kibékültünk. 
A vihar csak növelte szerelmünket, boldogsá- 

gunkat. 

Megelégedéssel, örömmel telt, minden zajtól és 
feltünéstől ment életünk, jó férjem haláláig olyan 
volt, mint egy müvészi kéz jálszotta édes- pájos Cho- 

pin nocturne, 

ne pembitz Regina 

tizenegyezetnyolozszáz tagja sorakozik a bevonulás 

lyezési, illetőleg költözködési és butorrongálási dijait. 

és 

mn szavak után a nagy izgatottság szülte gyen- 

jai között. Mikor kinyitottam szemeimet és férjem kö- 

tekon és s Bikfalván gyülésezett állami és s községiis 
kolai tanitók napi dijait és fuvarköltségeit. Kiutal- 
ványozta baróthi egyik polgári iskolai tanitó áthe- 

Végül megemlitem, mint nem csekély fontos- 

ságu dolgot azt is, hogy a kir. adóhivatalok által 

hozzám beküldött nyugdijjárulék és iskolafentartói 

dij előirási kimutatásokat átvizsgáltam, a változott 
állapotokkal összeegyeztettem s megtettem a szük- 

séges felterjesztést a végből, hogy ezen, a tanitókat 

iskolafontartókat egyiránt közelebbről órdeklő 

ügy a tényleges állapotoknak megfelelőleg rendez- 

tessék. Az adóhivatalok az előirások kijavitására, 
pótlására utasittassanak s mindazon tanitók, kik a 
nyugdijintézetnek még nem tagjai, ez intézet tagjai 

sorába felvétessenek. 

Közmunka, közlekedés. 

Gyárfás Győző, kir. főmérnök jelentette, hogy 

a közlekedés az árvizok által okozott akadályok 

elháritásával szabaddá tétetvén ujabb akadályok 
noem merültek fel. Mindazonáltal Bölön községben 

elsodort hid mellett a közleked és jelenleg is a pata 
kon keresztül, gázolással történikk Miután 
ez a közlekedési igényeknek meg jnem felel, 

a tervezett vendéghidnak kiépitése iránt hatá- 
rozatot kért. Veszélyesnek jeleztetett az aldoboly- 
bükszádi közut 28-29. klm. szakaszán a 42 számu, 

Kőröspatakhid oelőtt elmosott utrész melléke, mely- 

nok biztositása annál sürgetőbb, mert noha a patak 
vize egy szabályos vezérárokkal le is vezettetett, to- 
vábbi omlás bekövetkezése esetén a zözlekedés aka- 

dályozva leend s annak fentartása külön költségek- 
kel fogl járni. 

A vállalatig biztositott munkák közül a mál- 
nási utszabályozás munkába vétetett s legközelebb 

a Bükszád és vasutállomás között, Bükszád község 

által vállalatba vett, összekötő ut kiépitése kezdendő 

meg. A baróth-ágostonfalvi kiágozó ut és Olthidépi 

tésével kapcsolatosan Baróth község területén elfog- 
lalandó területeknek megszerzése tárgyában jegyző- 

könyvi egyezség jött létre az érdekelt földbirtoko- 
sokkal, mig Nagy-Küküllővármegye területén fekvő 
birtokrészletekte a kisajátitási eljárás iránt intézke- 

dés tétetett. 

Az apróbb árvizkárok helyreállitása házilag 
eszközöltetett s továbbiakra müveletek szerkesztettek. 

Sepsi-Szentgyörgyön levő Olthid felszerkezeté- 

nek javitása és a kézdi-vásárhely kászoni vonalon 

műtárgyak ujból épitése vállalatilag biztosittatott. 
A törvényhatósági és állami közutakra szálli- 

tandó fedanyag vállalkozóihoz sürgető intézkedés 
tétetett. 

A brassó- ojtozi állami közutra előirányzott épi- 
tési munkák befejezést nyertek, a 97. számu Ojtoz- 

hid vasszerkezetének helyreállitásán kivül. A Danu- 

bius és társai ezéggel azonban erre vonatkozólag is 

szerződés jött létre, mely szerint a hidszerkezet szál- 
litása és szerelése biztositva van. 

Miután a természetbeni közmunka kiszolgálta- 

tása csak kis mérvben volt elérhető, a fentartási mun- 

kák, árok tisztogatások, omlások eltávolitása felfo- 
gadott napszámosok által volt teljesitendő. 

A vármegyei épületeken az épitési munkák kis- 

sebb s nagyobb haladást értek el. 
Kézdi-Vásárhelytt a honvédség részére az uj 

lőszerraktár fellépittetett. 
Hidvég községben az állami iskola épülete ért 

el jelentékeny haladást. Nagy-Baczonban az uj köz- 

ségház épitése befejeztetett, Bita községben épités 

alatt levő állami iskolához keritések és mellékhelyi: 
ségek terveztettek stb. 

Folyó ügye 

A közig. bizottság a kereske 
delemügyi m. kir. miniszter megengedte, hogy a 

SepsiSzentgyörgy és Málnás között a vasuti me- 
netdijak leszállittassanak. E szerint a sepsi-szentt 
györgy-málnási viszonylat a távolsági forgalmi I. 

vonalszakaszból a szomszédos forgalmi III. vonalsza 

kaszba Telyoztetett át 

Kisberosnyó közeégben engedélyezett posta 

vatal fentartásához való hozzájárulás biztositá 
az egyességi jegyzőkönyvek aláirás er kiadatiak 

elebpmen z 
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málnásfürdői viczinális közuton beiktatandó áteresztő 
kiépitése tár. gyában helyszini bejárás megtartása ren- 

deltetett el 

A ervényhatosági közutakra szállitott fedanyag 
felülvizsgálatára, közigazgatási tagok küldettek ki. 

Dr. Bodor Tivadar biz. tag. inditványára meg- 
kerestetett a m. kir. államvasutak üzletvezetősége, 
hogy Sepsi-Szentgyörgy vasut állomás előtt levő 
utátjárónál a serompók hosszas lezárásából szárma- 

zó közlekedési kereskedelem elháritásának megszün- 

tetése iránt intézkedést tegyen. 
* 

vasut-állomásokon, 

létesitendő 

Kovászna és Imecsfalva a 
valamint Málnásfürdő vasut állomáson 

postahivatalok beállitása iránt előleges intézkedések 

tétettek. 

Ujdonságok. 

- Milyen időnk lesz? A budapesti meteoro- 

logia intézet távirati tudósitása szerint a közelebbi 

napokban hüvös, változóan felhős és esős idő várható. 

- Uj főispáni titkár. A m. kir. 

niszter Biró Sándot vármegyei III ad aljegyzőt főis- 

páni titkárrá a X. fizetési osztályban kinevezte s 

vármegye főispánja mellé 
rendelte ki. 

Időjárásunk őssziesre vált, komor felhős 

az ég s hideg a levegő ugy, hogy sok helyt már 

fütenek. A hőmérő reggelenkint 18 C. fokot mutat. 

Adomány kiosztás. A szentléleki nagy 
tüzvész károsultjai részére szépen foly megyeszerte 

az adakozás. A mult pénteken megyénk főispánja 
hatolykai Potsa Józsei v. b. t. t. ur, Cseh 
Gyula kézdi-járási főszolgabiró urral a helyeszinén 

járt és személyesen vezette azon nehány száz fo- 
rintnyi összeg kiosztását, mely a károsultak percznyi 

szükségük enyhitésére szolgál. 
-Méhészeti vándortanitó. Abend András 

mékészeti vándortanitó mult szombaton K.Vásár- 
helyt járt s nagy számu hallgatóság előtt igen ta- 

nulságos előadást tartott a tanácsház disztermében. 
Ha a méhtenyésztés ugy fellendülne vidékünkön, 

mint a mily nagygvolt az érdeklődés az előadás 
iránt, bizonyára ez a kedves és hasznos foglalko- 
zás egy ujabb jövedelemforrást nyitna meg a kö- 
zönség részére. Mindenesetre örvendenünk kell, hogy 
látjuk az érdeklődést s reméljük, hogy annak posi- 
tiv eredménye is leend. 

Közös határ megallapitás. A vármegye 
tulajdonát képező Solyomtár és Szentmárton, Cse- 
kofalva községek tulajdonát képező Magyarós ha 

vasokból Romániához átszakadt területek fatermé- 

kének tulajdonjoga miatt Ghyka Györgygyel szemben 

felmerült vitás kérdés folytán e hó 2-án a kiren- 

delt nemzetközi bizottság a határ megállapitás czél- 
jából Solyomtárban összejött, mely tárgyaláson vár- 
megyénk rószéről Mikó Bálint főispán, Becze Antal 
alispán, Bartalis Ágost aljegyző és Dapsy Frigyes 

főerdész vettek részt. A bizottság a Romániához 
csatolt Solyomtár havasrész keletfelőli régi határa 
felett megegyezésre nem tudott jőni, s annak a ró- 
gi okmányok alapján való megállapitását biróság 

elébe határozták utalni, de megállapodtak abban, 
hogy a per végleges befejezéneig a vita tárgyát ké- 

yik fél se gyakoroljon birtoklási 
jogot, hanem helyeztessék zár alá, a már le vágott 
fatermékek pedig közös megegyezés mellett nyilt 

árverésen adassanak el s a pénz helyeztessék letét- 
be a per befejeztéig. 
Egy alispán hivatalvesztése. Ugron Já- 

különböző 
mulasztások miatt tudvalevőleg fegyelmi vizsgálatot 

inditottak. A vizsgálatot Sándor János, Kiskükül- 
ővármegye főispánja vezette s a hivatalos uton 
beszerzett adatok elapján, Ugron János alispánt 
hivatalvesztésre itélték. A belügyminiszter most a 
hozzá hivatalból fölterjesztett itéletet jóváhagyta. 

Ékszerlopás Brassóban. A lapok regis- 
trálták a minap azt a nagy ékszerlopást, melyet a 

It héten kedden éjjel Derner Frigyes brassói ék- 
zlet en lep elte Az elrabólt holmi 2500 

belügymi- 

! 
! 

Most immár sikerült a veszedelmes betörőt kézre- 
keriteni s Tarsoly József nagyszalontai, biharmegyei 
születésü metsző személyében elfogni. 

Vizbefult lakodalmasok. Varsóból jelen- 
tik, hogy Antonopol városában egy lakodalmas nép- 
ség csónakázni indult. A csónak a tó közepén léket 
kapott és elsülyedt. Tizenhét ember, közöttük a fia- 
tal pár is, vizbe fult. Heten megmenekültek. 

Gyilkosság Ajnádon. Rácz Elekné korcs- 
májában mulattak pálinka mellett e hó 5-én este 7 
és 8 óra között Erős Antal, Rácz József, Erőss Ká- 
roly a Mátéé, Székely Mihály, Orbán József s Szé- 
kely András. Valami csekélység miatt összeszólal- 
kozván, Szókely András egy bicsakkal Orbán Jó- 
zsefet ugy megszurta, hogy az következő nap dél- 

előtt a szurás következtében meghalt. Tettest a 
esendőrök letartóztatták s a csikszeredai fogházba 

szállitották, a törvényszék pedig megindította ellene 
a vizsgálatot. 

Merénylet egy köztársasági elnök el- 
len. Mexiko függetlenségének ünnepén a köztársa- 

sági elnököt egy suhancz megtámadta és öklével 
erős ütést mért fejére. Az ütést azonban az elnök 

kalapja felfogta. A merénylőt letartóztatták. 

Rövid hirek. 

Temes-Váralján Baczó János 10 éves fiu já- 
tékközben rálépett Sztojanovics Szilárd 10 éves paj- 
tása mollére s addig tiporta, mig a szerencsétlen 
gyermek meghalt. A fiatal gyilkost javitóintézetbe 

adták. - Blauer Lajos, az ismert nevü magyar 

hegedümüvész Berlinben meghalt. - Raglaticza 
pusztán a legények mulatozás közben agyonütötték 
Kéry Lajos 20 éves társukat, a ki azzal dicsekedett, 

hogy a környék loányait mind el tudná csábitani. 

A gyilkosokat elfogták. - A ráczkevei Árpád em- 

léket e hónap 26-án leplezik le s ugyanakkor ad- 
ják át az uj Árpád-hidat is a forgalomnak. 

Közgazdaság. 
Kerti vetemények mütrágyázása. 

Ha indokolt valahol a műtrágyák alkalmazása, 

ugy bizonyára a kert az a terület, a melyben mütrá- 

gyák használata nélkül existálni ugyszólván alig 

lehet. 

A mütrágyáknak könnyü kezelhetősége, a ta- 
lajboan való egyenletes elosztásának lehetősége, a 
mütrágyáknak mai alacsony ára már egymagában 
elegendő érv annak megdöntésére, hogy mütrágya 

a kertbe nem való". 

Sajnos, hogy sok oly gazdával találkozank még 
ma is, a ki az utóbbi valótlan állitásnak hive. Pedig, 
a ki egyszer megkisérlette kertjében a mütrágyák 

használatát, az többé azzal soha fel nem hagy S 
egész helyesen, mert hasonlitsuk csak össze a kerti 

termények árát, a mezei termények árával. Mig 

az utóbbiaknál az árhanyatlás évről-évre ész- 
lelhető, addig a kerti termények ára vagy 
változatlan, vagy ha változott is, a változás 

előnyös. Az emberek igénye minden tekinteteben fo 
kozódik a társadalomnak nem csak magasabb, de 
alacsonyabb rétegeiben is. Régente, vagy csak egy- 
két évtizeddel ezelőtt a legegyszerübb kézi munkás 

családja megelégedett azzal, ha harapni valóját a 
kenyér képezte, ma ellenben a kenyér mellé a hust 
is megköveteli, sőt inyenczkedési hajlamai is előtérbe 
lépnek s oly étkek után sovárog, a mely étkeket an- 
nak előtte csak álmában látott. A kereslet tehát a 
kerti termények iránt is folyton nagyobb, elannyira, 
hogy a termelők a fogyasztók igényeit kielégiteni 
alig képesek. S ha akad oly termelő, ki a szükség- 
letet fedezheti, ugy ezt csak azon belterjességre valló 
gazdálkodásnak köszönheti, a melyre lépni saját ér- 
dekében előnyösnek tartotta. 

Szükségtelen annak részletes okadatolása, hogy 
a belterjes kezeléshez mi minden tartozik. Elegendő 
csak egy dolgot felhozni s ez az, hogy a talajból 
a terméssel kivánt tápanyagot visszapótolni, elma- 
radhatlan kötelessége a gazdának. 

Hogy e visszapótlás részleteiben hogyan történ- 
jen, azt a körülmények határozzák meg. Annyi azon- 
ban tény, hogy a visszapótlás mütrágyák alkalma- 
zása nélkül tökéletes nem lehet. Nem akarjuk ezzel 
azt mondani, hogy az istálló trágyára már nincsen 
kség sőt ellenkezülen a ki a mitt mindig 

csak egymagában használja, az jó eredményre neis 
számitson, hanem igenis, használjon az istálló trágya 
mellett műtrágyát is, a melyből annyit s oly: 
rolhat, a mennyire és mminéretalajáak ép n szük- 
sége van. 

A kertgazda annyival is inkább megteheti ezt, 
mert a mint emlitve volt, a kerti termények keres- 
lete folyton fokozódik, a kerti termények ára emel- 
kedik, s igy módjában áll a mütrágyázás költségét 
sokkal inkább elviselni mint az, kinek müködési 
köre a szántóföld rögeire terjeszkedik ki. A költség- 
gel szemben, természetesen látni fogja a megfelelő 
hasznot is, mert terménye ugy mennyiségileg, mint 

minőségileg, mint javulni fog. 

Karfiol, kalarábó, spárga, uborka, káposztafélék 
mind igen keresett czikkek s életfeltétel tekinte- 

tében mind megegyeznekabban, hogy a talajtápanyag- 

bőségét nagyon megkivánják, de meg is hálálják. 

Adjunk tehát a növényeknek mütrágyát, 3-4 

a. superfoszfátot, a mely a kertben felhasználni szo- 
kott komposzt egyoldaluságát helyreüti, s adjuk ezt 
vagy ősszel, vagy még helyesebben tavaszszal. 

Ha megadtuk, észlelni fogjuk a szebb és jobb 

diszlést s élvezni az ennek következményeként be- 

álló nagyobb jövedelmet. 

Kertész. 

Apróságok. 

Pesszimista. 

- Papa, miért késérik a vendéget az ajtóig ? 

- HHogy meggyőződjünk róla, vajjon igazán ol- 
megy-e? 

Helyes válasz. 

Tanár: Mi lesz a walesi herczegből, ha Viktóris 
királynő meghal? 

Tanuló: Szegény árva fiu. 

Papucshős. 

Orvos: Porokat kiván vagy pirulákat? 
Beteg (a nejéhez): Mit óhajtasz inkább Minka? 

Idegenek forgalma. 
Szeptember 10-től szeptember 15-ig. 

Millenium szálló. Hirsch Leo utazó Buda- 
pest. Lang Gyula gazdatiszt Brassó. Makkai Bálint 
főgazda Brassó. Kün József utazó Budapest. 

Nemzeti szálló. Paul J. kereskedő Bécs. Csa- 
nádi Gyula utazó Budapest. Dr. Süked Zsigmond 
ügyvédjelölt Brassó. Magyarosi Gyula titkár Kolozs- 
vár. Fuch Antal kárbecslő Kolozsvár. Nagy Ferencz 
földbirtokos S.-Szentgyörgy. Láng B. kereskedő 
Brassó. Antoni S. mérnök Szászváros. Schwarcz Iz- 
raol kereskedő Brassó. Weisfuler Ignácz utazó 
Brassó. 

Nyilttér. 

Henneberg selyem csakis akkor valódi, ha közvtlen 
gyáramból randelik - fekete, fehér és szines 45 krtól 14 
frt 65 krig méterenkint. sima, csikos, koczkázott, min- 
tázott damaszolt s. a. t. (mint egy 240 különböző minőség 
és 2000 mintázattal) s. a t.. megrendelt árukat, postabér és 
vámmentesen házhoz szállitva valamint mintá posta- 
fordultával küldenek Henneberg G. (cs. és k. udvari szál- 
litó) selyemgyárai Zürichben. Svájczba czimezett levelek- 
rfe f0 kros, és levelező lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 
Magyar nyelven irt megrendelések pon san elin ntéztetnek 

i 

község- 
ugyan, 

Az ozsdolai ujonnan épitett tü. 
házát Török Sándor fővállalkozó épi 

de a pinczék bolthajtásait én készi ttem s igy azon 
pineze, mely ott beomlott, nem a Török Sándor fő- 

hibája, hanem az enyém a elyre vo- 
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í Ujonyan felfedezett savanyu viz fonrás! 
HE 

hrassti portland ezement-gyár KÁSZOT-AITIZI 
7 [4 

FEHERKŐL-FORRÁS 
(Szent-István forrás) 

ajánlja legkitünőbb 

PORTLAND CZEMENTJET 3 
N felelősség mellett folyton egyenlő és teljesen 

megbizható minőségben, bármely vasuti állomás- 
hoz szállitva, a legolcsóbb árban. 

Kézdi-Vásárhelytt kapható: K. Csiszár lózsef 

urnál, S-Szent-Györgyön: Ferencz lajos és 
Gsászár Gyula uraknál. 

mely kristálytisztasága mellett egyike a legszénsavdu- 
sabb savanyuvizeknek s alkatrészeinél fogva az egészségre 
is kitünő hatásunak, s mint élvezeti szer a legfelségesebb- 

nek bizonyult. 
Dr. Lengyel Béla egyetemi ny. r. tanár vegyelem- 

zése szerint a forrás főalkatrészei: szénsavas natrium, 
szénsavas mész és szénsavas magnesium. Kisebb meny- 
nyiségben konyhasó és borsavas natrium. Szénsav tartal- 
ma igen nagy. Ez okbál a Fehérkő forrás vizét szénsav- 
ban gazdag égvényes-földes savanyuviznok kell tekinte- 
ni és mint ilyent a hasonló jellemű ásványos vizek jele- 
sebbjei közé sorozni. 

Ezen adatok alapján felhivom a borviz fogyasztó 
közönség figyelmét ezen valóban 
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Van szerencsém ugy a helybeli, mintvidéki t. közön- 
ség szives tudomására adni, hogy Kézdivásárhelytt a Nem- 

zeti szálló 1 szám alatt szeptember hó 5-től kezdve 

ÁLLANDÓ FOGGYÓGYÁSZATI TERMET 
nyitok, a hol a foggyógyászat körébe vágó minden miive- 

letet ugy operativ, mint technikai ágban elvállalok. 

Rendelés minden vasárnap reggeltől estig Kézdi-Vá- 
sárhelyen. Sürgős esetekben más napokon Kovásznán. 

páratlan borvizre, 

a mely a kontinensen a legkellemesebb, legtisztább, ha- 
tásában páratlan s igy ennél jobb nem is képzelhető. 

Továbbá mind kitünő ize, mind hatása által minden- 
nemü gyomor- és vesebajoknál rendkivül hatásunak bi- 
zonyult s igy mint é
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megbeecsülhetlen yógyviz 

is igen ajánlható, s mindezen tulajdonságainál fogva is 
az árak, a verseny miatt, rendkivül jutányosan szabattak ki. 

Egy üveg viz csak 4 kr. 

Kapható minden füszerüzletben. 
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Dr. MOrvay István 

egyetem- és orvos-tudor, fog- és szájbetegségek Forráskezelősség és szétküldési főraktár: K-Vásárhelyt 

Dávid Gyulánál. (
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A vizek legjelesebbje! ] I. magyan királyji szabadalmazott 

20,000 

/ - 

1 r nezaszura " 

/ Ze , (uánenlal 

; ; ... Az 1897. év február hó 27-iki törvény sze- / l z. 
A magyar kir. osztálysorsjáték rint a kis lutri megszünik és ezen osztály- adi bamisilatlan 
50.000 n yerem én yéne k sorsjáték által pótoltatik. Németországban a e.. 

ezen nemü sorsjátékok már 100 év óta fenn- k Í ld b k z. 
jegyzeke. állanak és az illető sorsjegyek eladattak. Ú 0 ! 00 

A bb áték Nálunk Magyarországon is emelkedik iránta K 
legnagyobb nyeremény a játékterv az érdeklődés, mert a sorsjegyek legnagyobb z. 

9. §. szerint része biztos kezekben van. Nemsokára ilye- ee 
nek csak ráfizetéssel lesznek kaphatók. Azért eky. 

1.000.000 korona. ajáunljuk, hogy a vétellel ne késsünk. adela 

Egy millió A magyar osztálysorsjáték áll: Maps/a . 
A nyeremények különleges beosztása 

övetkező : e/aga. 
yaspe Korona 100.000 és 50.000 Te/7a y 
a 600.000 eredeti sorsjegyből pénznyereményből, e 72 p 

1 400.000 A nyerési esélyek oly előnyösek, hogy az , I e a s 
; eddigi kis lutri, vagy egy igérvény vétele ásiforn sa 

1 200,000 ezzel nem is hasonlitható össze. Ily előnyös Raktar: 
esélyekkel szemben mindanki nyujtsa kezét 2 100,000 a szerencsének viszonyaihoz képest. I ászló Zoltár 

1 90,000 Az összes 50.000 nyeremény a mellette álló asz 
nyeremény jegyzékből látható; ezen nyere- . lsó 1 . 

1 E 80,000 ek 6 részben lesznek kisorsolva és a kereskedésében y 
1 70,000 nyerő sorsjegy készpénzben kifizettetik. 

2 60,000 ; az K.-Vásárhelyt. 
" ; A sorsjegyek ára az első huzáshoz: o 1 jegy 

? 40,000 6 frt egy egész eredeti sorsjegy 
5 30,000 3 ,„eegy fél 

1.50, egy negyed, , 
1 ? 25,000 0.75, egy nyolczad , ; 

3 
1 
7 
3 

A huzások a fővárosi vigadó épületé- 
15,000 ben nyilvánosan történnnek a m. kir. kor [/ 81, 10,000 mány felügyelete alatt és egy kir. köz , 

6 5.000 jegyző előtt. A huzásnál mindenki jelen 
' lehet. 

3,000 Mi üzlethelyiségünkben elárusitjuk vagy 

utányvéttel, vagy az összeg postautalvány 
4832 2,000 nyali beküldése ellenében ajánlott levelbel BUDAPEST, 
763 , 1,000 eiküldjük az eredeti sorejegyeket. Minden 

egyes vevő nevét azonban feljegyezzük és i : : . E - 1238 500 vevőink minden egyes huzás után megkap- ; 3 VI. KER., DEVAI-UTCZA =1 
90 300 ják a kimeritő sorsolási jegyzéket. — 

31700 , 200 eg fé szeptember hó a0-ig 2 Káványmosaikfap-, cematávugyáz és teton- 
. e s 3900 , 170 s épitési válfafat. 

4900 , 1830 "" 

109 IUIUK A. 0S 1a180 3900 80 " 
2 

o 2900 40 a magyar királyi szabad. osztály-sorsjáték 
e 50000ze13.T60,000r. főelárusitét, á 

összegben, mel esztülyben sorso- BUDAPEST, Váczi körut s ; : 
4 szám. 8fváttat vácosi csatoznázásokat, zsifip- és visépitmé- 

a nyehet, cementbetontuhofásokat, gépalapozásokat eté. 

Ny. Ifj. Jancsó Mózesnél K-Vásárhelyen 


